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Sanjaya said
His eyes filled with tears and overwhelmed with compassion
Madhusudana said these words to him who was in despair.
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Sri Bhagavan said
Where did you get this trouble in this uneven situation
O Arjuna, Itis ignoble, it is not heavenly, it is disgraceful.
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O Arjuna, Do not become Coward, this does not befit you.
O scorcher of enemies , Give up this petty weakness of heart and arise.
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Arjuna said
O Madhusoodana, How shall | beat Bhishma and Drona in battle with arrows?
O destroyer of enemies, worthy of worship.
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It would be better for me to enjoy alms in this world

Rather than killing my own teacher and elders in this battle
If I do so also for wealth and pleasure

Those will have stains of their blood.
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And we do not know which of us is better
Whether we win or whether they win us.
We don't want to kill them and live

They are the sons of Dhritarashtra
standing in the forefront.
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Nature affected by the fault of carnality

| ask you, my mind is confused.

Tell me what is best for me

| am your disciple, instruct me, | have surrendered myself to you.
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If | win also | can’t see anything which can remove
this sorrow and absorption which | am feeling now
Not even if | attain the win

over the visible or over the in visible world.
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Sanjaya said
Having thus spoken to Hrishikesha, Gudakesha: the scorcher of enemies.
Saying to Govinda that he would not fight he became silent.
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O Bharatha, Hrishikesha said to him with a smile.
These words were heard in the midst of the two armies in despair.
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Sri Bhagavan said
You regret for the unregrettable and you speak words of wisdom.
The wise ones do not grieve for the dead and the living.
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Neither | nor you nor these kings have ever existed
Nor shall we all be hereafter.
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As in this body of a human goes through childhood, youth and old age.
Similarly, the soul attains other body, the wise ones does not deluded in these.
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O Arjuna, The touches of matter, are the causes of cold, heat, pleasure and pain.
They come and they go and they are impermanent Bear with them.
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O best of men, For a man whom these do not afflict.
He who is steadfast in equal pain and pleasure is fit for salvation.
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There is no value of the unreal, and there is no absence of the real.
The end of both has been seen by the seekers of the truth.

3ffer g afgfs 37 dfie aaq|
TR 9 Hiq HgHerd12.17 11

But know that what is indestructible, by Whom all this is pervaded.
No one can do the destruction of this inexhaustible.
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These human bodies are mortal, but the soul in it is immortal.
Therefore O Arjuna, fight and don’t worry about the losses.
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Whoever knows him is a murderer and whoever thinks he is killed
Both are not known, the soul neither kills nor can be killed.
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The soul is never born or dies

It has never been or will never be again.

This is the unborn, eternal, everlasting, ancient
It is not killed in the body being killed.
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He who knows the Spirit as Indestructible, Immortal, Unborn, Always-the-Same,
How could he kill anyone or become cause to be killed?
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Like A man takes new ones and others
Except for worn out clothes
The soul merges with others and new bodies leaving the old ones
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W eapons cannot cut the soul down nor can fire burn him
And it is not wetted by water nor dried by the wind.
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It can’t be cut, it can’t be burnt, it can’t be wetted and it can’t be dry.
This is the eternal, omnipresent, stable, immovable and eternal.
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This is called the unmanifest, this unthinkable, this incorruptible.
Therefore, knowing this, one should not grieve for it.
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And yet you think it to be eternally born or eternally dead.
Nevertheless, O mighty-armed one, still you should not to grieve over it.
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For death is certain for the born and birth is certain for the dead.
Therefore you should not grieve for the inevitable.
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The unmanifest and other beings are manifest in the middle, O Bharatha.
What grief there is for the unmanifest deaths?
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One hears of the Spirit with surprise, another thinks It marvellous, the third listens
without comprehending. Thus, though many are told about It, scarcely is there one
who knows It.
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The soul is eternally immortal in the body of everyone, O Bharatha.
Therefore you should not grieve for all beings.
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You should not waver even considering your own duty
For there is nothing better for a Kshatriya than righteousness and warfare.
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By chance the gate of heaven was opened
O Arjuna, Happy are the Kshatriyas, who attain such a battle.

3 <At Y= U 7 By
aa: WwyH i = fear urgrareiy| 12,3311

And if you will not fight this righteous battle.
Then, having abandoned your duty and fame, you will incur sin.

DIt ATy YT SRS~ dsaam|
TyTfaa ereifauRumefaft=ad|12.3411

Everyone will tell of you infamy, which is inexhaustible.
And the fame of one is thought to be is better than death.
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The great warriors will think you have stopped fighting out of fear.
And your value will go down in their eyes.
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Your followers will speak many unspeakable words
What could be more painful than blaming your power?
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If you slain you will attain heaven or if you get conquered you will enjoy the earth
Therefore, O son of Kunti, arise and determine to fight.
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Considering pleasure and pain, gain and loss, victory and defeat the same and
Then engage in battle and you will not incur this sin.
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All the knowledge has been narrated to you in Sankhya (prospective of intelligence)
now hear this in the prospective of duty(yoga)

O Arjuna, now listen to this knowledge how you can achieve salvation from the
bondage of action.
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In this there is no loss of effort nor any harm
Even a little knowledge of this can save one from great fear.
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O son of Karunanda, Those who understand this they become stable minded
For those who don’t understand their mind becomes multi-branched and their
thought becomes infinite.
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The foolish utter this flowery word
O Arjuna, they find pleasure in the appreciative words (for outcome of their duty) of
the Vedas, and argue that there is nothing else.
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They are lustful who thinks haven is the ultimate goal to achieve,
this leads to birth of new desires as result of their work and they start walking
towards the path of pleasure and wealth, which is full of special actions.
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They were attached to pleasure and wealth and their minds were carried away by it.
Intelligence based on occupation is not prescribed in Samadhi (subconscious mental
state).
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The Vedas are about the three modes of nature, O Arjuna, become free from the
three modes of nature.

Free yourself from the desire of enjoying the outcome of performing your duty
(yoga), above all the pairs of opposing sensations; be steady in truth, free from
worldly anxieties and centered in the Self..
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Those who has known the self(brahma tatwa) for them
The vedas are of as much use as a pond in a place when there is a flood.
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You have right to action only not to the outcome of it.
Let not the outcome of action be the motive, nor let the attachment be to inaction.
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O Arjuna, do actions, abandoning attachment,

Able to be stable in success and failure is called, Being in Yoga,
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Physical action is far inferior to an intellect concentrated on the Divine.
Have recourse then to Pure Intelligence. It is only the petty-minded who work for
reward.
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he who has attained Spirituality he frees himself from Both good and evil deeds in
this world and considers both as equal.

Therefore do your action considering it as Yoga(duty) because spirituality is the art of
living
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The wise, who has attained spirituality, they don’t desire for the outcome of their

actions and
They are freed from the bondage of birth and rebirth, they achieves the salvation.

Ie] d Aediord gfaaiaaRsafd |
el =TT fdd siides 4as 9112.5211

When your intellect will cross the mist of fascination.
Then you will attain the detachment which you have heard or will hear.
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When your intellect stand immovable and steady in itself and is focused on the divine
Then only you will attain spirituality(Samadhi).
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Arjuna asked;

O kesava, how can we recognise the one who is steady in his mind, who has attains
the state of Samadhi?

How does he talk, how does he live and how does he act?
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Shree Bhagwan answered,

O Partha, when one abandons all his desires in his heart,

He who is satisfied with the self in the self alone (parbramha), only he will reach the
highest state

G A GUHAT: gAY favTaeys: |
FreRITYaDY: R ead112.561|

He is undisturbed in sorrows, and devoid of desire for pleasures.
He who is devoid of attachment, fear and anger and whose mind is steady is called a
sage.

T: A AT YHIIHH|
Gl 7 gfY 0% U ufafsdni 12,5711

He who is not attached to any place or any person or any ties,
Who accept good and evil as same, consider him as one who has merged with the
divine one.
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He who can withdraw his senses from the attraction of everything around him
As a tortoise withdraws his limbs within it's shell- consider him as one whose wisdom
is established.
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The objects of sense turn from him who is abstemious. Even the relish for them is
lost in him who has seen the Truth.
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O son of Kunti, the mind of him who is trying to keep it stable
But doesn'’t give away his desires, the senses forcefully carry away his mind to this
materialistic world in spite of his efforts.
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One should restrain all of his senses and concentrate his mind on me
He, who has all senses under his control, has attained the state of the
divine(perbramha).
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When a man focuses on objects, attachment to them arises.
From attachment arises lust and from lust arises anger.
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From anger comes delusion, and from delusion comes loss of memory.
By the loss of memory comes the loss of understanding, by the loss of
understanding he perishes(destruction).
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But a self-controlled man, who's sense is free from objects, attraction and repulsion
He attains the eternal peace
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When he attains eternal peace, he becomes free from sorrows and suffering,
For him reaching the divine becomes easy.
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For a unsteady person there is no wisdom, the steady man can’t do meditation
Without meditation there is no peace, and how can there be happiness without
peace.
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The man who follows his senses, uncontrolled sense carries away his wisdom from
his mind
Like wind carries away a boat on water.
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Therefore, O Might-in-Arms, he who keeps his senses detached from their objects
His intellect is able to establish wisdom.
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The self-controlled man is awake in the night of all beings.
That night in which beings are awake, that is the night of the sage who is watching.
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He, who gives away all his desires and it doesn’t disturb him like river enter into the
sea without disturbing iy
Only he attains the eternal peace not the lustful ones.
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He, who give up all his desires and lives in the world without aspiration ,
Is free from attachment and egoism, attains the eternal peace.
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O Partha,This is the state of a man who has achieved the divine(parbramha- the
truth)

This can never be taken away from him, even after death his soul will reach the
Bramhanand.



